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POSEBNI POGOJI ZA NAJEM TERMINALOV

1. Sklenitev in predmet najemne pogodbe
Družba hobex AG, FN 37265b, Josef-Brandstätter-Str. 2b, A-5020 Salzburg, (v nadaljevanju 
»hobex«) je s pogodbenim podjetjem (v nadaljevanju »PP«) sklenila pričujočo »Pogodbo 
o odvijanju plačevanja s karticami«. Del te pogodbe je – v kolikor je PP to v »Pogodbi o odvijanju 
plačevanja s karticami« izbralo – sklenitev najemne pogodbe med družbo hobex in PP-jem o 
najemu enega ali večih terminalov. Podrobnejša določila najemne pogodbe urejajo ti Posebni 
pogoji za najem terminalov.

2. Trajanje pogodbe, čas dobave
2.1. Najem se začne po obojestranskem podpisu »Pogodbe o odvijanju plačevanja s karticami« 
s prepustitvijo terminala, pripravljenega za obratovanje. Najkrajša doba trajanja najemne pogodbe 
znaša 36 (šestintrideset) mesecev. Po preteku te najkrajše dobe trajanja se pogodba podaljša 
na nedoločen čas. Po preteku najkrajše dobe trajanja lahko obe stranki odpovesta pogodbo s 
priporočenim pismom, ob upoštevanju roka 3 (tri) mesecev, z zadnjim dnem vsakega koledarskega 
meseca.
2.2. Plačilo najemnine in vzdrževanja ter obračunsko obdobje je določeno v »Pogodbi o 
odvijanju plačevanja s karticami« in se odtegne na začetku vsakega obračunskega obdobja z 
direktno obremenitvijo. Plačilo najemnine in vzdrževanja zapade v celoti v plačilo na začetku
vsakega obračunskega obdobja – če se najem začne med obračunskim obdobjem, pa takoj.
2.3. Družba hobex bo pogodbo za potrebe odmere pristojbin prijavila pri davčni upravi in 
ustrezne pristojbine ob zapadlosti odvedla davčni upravi. Družba hobex bo pristojbine v celotni 
višini odtegnila PP-ju, ki se obveže, da bo nosilec pristojbin.
2.4. Pogodba avtomatično preneha z odpovedjo »Pogodbe o odvijanju plačevanja s karticami«. 
Obveznost za plačilo zneska najemnine in vzdrževanja pa v vsakem primeru preneha šele z zadnjim 
dnem tistega meseca, v katerem je bil terminal vrnjen.
2.5. Če PP najemno razmerje odpove pred potekom najkrajše dobe trajanja, je dolžno terminal 
in njegovo opremo nemudoma na lastne stroške in tveganje vrniti družbi hobex in plačati
manipulacijsko pristojbino v skladu s »Pogodbo o odvijanju plačevanja s karticami« s pribitkom 
prometnega davka.
2.6. V primeru kršitve bistvenih obveznosti teh pogodbenih pogojev s strani PP-ja, to vključuje
tudi zamudo s plačilom več kot dva tedna, ima družba hobex pravico, da to pogodbo oz. »Pogodbo 
o odvijanju plačevanja s karticami« nemudoma odpove. To velja tudi, če se nad premoženjem PP-ja 
začne insolvenčni postopek ali če obstaja utemeljen sum plačilne nesposobnosti.

3. Predaja/vračilo
3.1. Družba hobex preda terminal in njegovo opremo (kable, navodilo za uporabo, omrežni del, 
programsko opremo) v neoporečnem stanju PP-ju. O predaji se sestavi zapisnik o predaji, ki ga 
podpiše PP.
3.2 Po prenehanju najemnega razmerja PP nemudoma pošlje terminal in opremo nazaj družbi 
hobex na lastne stroške in tveganje.

4. Prijave škode
PP nemudoma prijavi izgubo, morebitne napake in poškodbe terminala in njegove opreme ter 
garancijske in druge zahtevke. Vsakršni posledični stroški, tudi takšni, ki nastanejo zaradi zapoznele 
prijave, gredo v breme PP-ja. 

5. Razno
5.1. Vse spremembe ali dopolnitve tega dogovora morajo biti sklenjene v pisni obliki. 
Ustni stranski dogovori k tej pogodbi nimajo nobene veljavnosti. To velja tudi za spremembo te 
oblikovne zahteve.
5.2. Če so določena določila te pogodbe v celoti ali delno pravno neveljavna, ostanejo 
ostala določila nespremenjeno veljavna. V tem primeru velja za dogovorjeno veljavno določilo,
ki se ekonomsko najbolj približa neveljavnemu določilu.
5.3. Za spore v zvezi s to pogodbo se uporablja materialno avstrijsko pravo. Uporaba 
kolizijskih norm avstrijskega mednarodnega zasebnega prava IPR ter kupnega prava ZN je
 izrecno izključena. Pogodbeni stranki se dogovorita, da je za sodne spore v zvezi s to pogodbo 
sodno pristojno izključno ustrezno stvarno pristojno sodišče v Salzburgu (mesto).
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